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Übersicht

1  �Display

2  Zurück-Taste 

3  �Auf- und Ab-Tasten   

4  �Ein/Aus/Set/OK-Taste 

5  �Beleuchteter Teststreifeneinschub

6  �Batteriefachdeckel

7  �Micro-USB-Anschluss 

8  �Teststreifen-Auswerfer
LETZTE ÜBERARBEITUNG: 2021-07

1

2

Drücken Sie kurz auf , um das Messgerät 
einzuschalten. Language (Sprache) erscheint auf 
dem Display. Drücken Sie auf  oder , um die 
gewünschte Sprache auszuwählen. Drücken Sie 
auf .

Zeitformat erscheint auf dem Display. Drücken 
Sie auf  oder , um 12 Stunden (am/pm) oder 
24 Stunden auszuwählen. Drücken Sie auf , um 
die ausgewählte Einstellung zu speichern und 
anschließend zum Hauptmenü zurückzukehren.

 w WARNUNG

Gefahr lebensbedrohlicher Verletzungen
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fern. Weitere Informationen finden Sie in 
der Gebrauchsanweisung.

Gefahr schwerwiegender gesundheitlicher Vorkommnisse
Diese Kurzanleitung ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung 
des Accu‑Chek Guide Blutzuckermessgeräts. Die 
Gebrauchsanweisung enthält wichtige Hinweise zur 
Handhabung sowie zusätzliche Informationen.
Infektionsgefahr
Bei der Entnahme eines Blutstropfens können die Stechhilfe 
und die Kappe mit Blut in Berührung kommen. Die Stechhilfe 
ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt. 

HINWEIS

• Halten Sie immer einen Satz Batterien als Vorrat bereit.
• �Die Batterieleistung kann in Abhängigkeit von verschiedenen 

Faktoren wie Temperatur und Batteriehersteller variieren. 
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Einstellen von Sprache und 
Zeitformat

Unter www.accu-chek.com erfahren 
Sie, welche Diabetes Management 

Apps mit Ihrem Blutzuckermessgerät 
kompatibel sind.
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Vorbereiten der Stechhilfe

Machen Sie sich mit der Accu-Chek FastClix 
Stechhilfe und Lanzettentrommel vertraut.

1

Hinweis: Jede Lanzettentrommel 
enthält 6 sterile Lanzetten. Sie 
können 6 Messungen durchführen, 
bevor Sie die Lanzettentrommel 
austauschen müssen.

Ziehen Sie die Kappe von der 
Stechhilfe gerade ab. Drehen Sie 
die Kappe nicht.

2

Schieben Sie die Lanzettentrommel 
mit dem weißen Ende voran in die 
Stechhilfe. Drücken Sie die 
Lanzettentrommel ganz hinein, bis 
sie mit einem Klick einrastet.

3

Hinweis: Entfernen Sie die 
Lanzettentrommel nicht, bevor alle 
6 Lanzetten aufgebraucht sind, da 
die Lanzettentrommel nicht 
wiederverwendet werden kann, 
nachdem sie aus der Stechhilfe 
entfernt wurde.

Setzen Sie die Kappe wieder auf 
die Stechhilfe. Achten Sie darauf, 
dass die Positionierungskerbe in 
der Kappe auf einer Linie mit der 
Positionierungslinie auf der 
Stechhilfe liegt.

4

Stellen Sie an der Stechhilfe eine 
für Sie passende Stechtiefe ein. 
Beginnen Sie mit Stufe 2. Je nach 
Gewebedicke kann ein höherer 
Wert erforderlich sein.

6

Verwendung der Stechhilfe: Wenn 
Sie den Auslöseknopf drücken, wird 
die Stechhilfe mit 1 Klick gespannt 
und ausgelöst.

5

Stechtiefe

Auslöseknopf

Anzahl der 
verbleibenden 
Lanzetten

Hinweis: Drücken Sie nicht den Auslöseknopf, 
während Sie eine Lanzettentrommel einsetzen. 
Setzen Sie keine Lanzettentrommel ein, während 
Sie den Auslöseknopf auf einer Fläche, z. B. einer 
Tischplatte, abstützen. Sonst wird 
möglicherweise eine Lanzette ausgelöst und 
könnte Sie unbeabsichtigt stechen.

1 Lanzettentrommel = 6 Lanzetten

Wenn Sie bereit sind für  
die Messung…

Hebel zum Bereitstellen der 
nächsten Lanzette

Kappe

Waschen und trocknen Sie Ihre 
Hände, bevor Sie eine 
Blutzuckermessung durchführen.

Überprüfen Sie das Haltbarkeitsdatum auf der 
Teststreifendose. Verwenden Sie keine 
Teststreifen, deren Haltbarkeitsdatum 
überschritten ist.

Entnehmen Sie einen Teststreifen 
aus der Teststreifendose. 
Verschließen Sie den Deckel wieder 
fest.

Das Messgerät schaltet sich ein. 
Messung wird vorbereitet 
erscheint auf dem Display.

Drücken Sie die Stechhilfe fest 
gegen die Seite Ihrer Fingerbeere 
und drücken Sie den Auslöseknopf 
vollständig nach unten, bis der 
Einstich erfolgt.

Nehmen Sie Ihren Finger vom Teststreifen weg, 
sobald Messung wird durchgeführt auf dem 
Display erscheint. 

Bereiten Sie die Stechhilfe für die 
nächste Messung vor. Schieben 
Sie den Hebel einmal zur Seite und 
zurück, um die nächste Lanzette 
bereitzustellen. Das Fenster zeigt 
die Anzahl der verbleibenden 
Lanzetten an.

Durchführen einer Blutzuckermessung

Der Messwert erscheint nach 
weniger als 4 Sekunden auf dem 
Display.

Zum Schluss nicht vergessen...

oder
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Schieben Sie den Teststreifen mit 
den metallischen Kontakten voran 
in das Messgerät ein.

Berühren Sie mit der gelben 
Blutauftragsfläche des 
Teststreifens den Blutstropfen. 
Tragen Sie das Blut nicht auf die 
Oberseite des Teststreifens auf.

84024_07545843061A_07545843061_01.indd   184024_07545843061A_07545843061_01.indd   1 10/19/2021   9:14:00 AM10/19/2021   9:14:00 AM



Schema del misuratore

1  �Display

2  Pulsante Indietro 

3  �Pulsanti freccia su e giù   

4  �Pulsante On/Off/Set/OK 

5  �Fessura illuminata per la striscia 
reattiva

6  �Coperchio del vano batterie

7  �Porta micro USB 

8  �Espulsore della striscia reattiva

VERSIONE ATTUALIZZATA: 2021-07
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Accendere il misuratore premendo brevemente 
. Appare Language (lingua). Premere  o  

per evidenziare la lingua desiderata. Premere .

Appare Formato ora. Premere  o  per 
evidenziare 12 ore (am/pm) o 24 ore. Premere  
per impostare l’opzione e tornare alla schermata 
Menu princip..

 w AVVERTENZA

Rischio di lesioni letali
Conservare batterie nuove e usate fuori dalla 
portata dei bambini. Per ulteriori informazioni 
vedere il manuale per l’uso.

Rischio di un incidente grave dannoso per la salute
Questa guida introduttiva non sostituisce il manuale per l’uso 
del misuratore di glicemia Accu-Chek Guide. Il manuale per 
l’uso contiene istruzioni importanti e informazioni aggiuntive.
Rischio di infezione
Il pungidito e il cappuccio del pungidito possono venire a 
contatto con il sangue durante il prelievo. Il pungidito è 
indicato solo per l’uso personale. 

NOTA

• Tenere sempre a disposizione delle batterie di scorta.
• �La durata delle batterie può variare a seconda della 

temperatura e della marca. 
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Impostazione della lingua e del 
formato dell’ora

Trova le App per la gestione del 
diabete compatibili con il tuo 

misuratore su www.accu-chek.com.

GUIDA INTRODUTTIVA

INIZIA DA 
QUI
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Preparazione del pungidito

Fare pratica con le funzioni del pungidito Accu-Chek 
FastClix e del caricatore di lancette.

1

Nota: Ogni caricatore di lancette 
contiene 6 lancette sterili. È 
possibile eseguire 6 prelievi di 
sangue prima di dover sostituire 
l’intero caricatore di lancette.

Togliere il cappuccio del pungidito 
tirandolo via diritto. Non ruotare il 
cappuccio.

2

Inserire il caricatore di lancette nel 
pungidito con la parte bianca in 
avanti. Premere il caricatore di 
lancette finché scatta fermamente 
in sede.

3

Nota: Non togliere il caricatore di 
lancette finché non sono state 
usate tutte le 6 lancette, poiché, 
una volta tolto dal pungidito, il 
caricatore di lancette non può più 
essere usato.

Rimettere il cappuccio sul 
pungidito. Assicurarsi che la 
rientranza nel cappuccio combaci 
con la sporgenza sulla parte 
anteriore del pungidito.

4

Impostare il livello adatto per la 
profondità di puntura. Iniziare con il 
livello 2. Per una cute più spessa, 
impostare un livello superiore.

6

Usare il pungidito: premendo il 
pulsante di rilascio, il pungidito si 
carica ed effettua la puntura con 1 
clic.

5

Profondità di puntura

Pulsante di rilascio

Numero di 
lancette rimaste

Nota: Non inserire il caricatore di lancette 
premendo contemporaneamente il pulsante di 
rilascio. Non inserire il caricatore di lancette 
tenendo il pungidito con il pulsante di rilascio 
appoggiato su una superficie, per esempio contro 
il piano di un tavolo. In questo modo una lancetta 
potrebbe essere rilasciata inavvertitamente 
provocando una puntura.

1 caricatore di lancette = 6 lancette

Quando si è pronti per il test...

Levetta per far avanzare la 
lancetta

Cappuccio

Lavare e asciugare le mani prima di 
eseguire un test della glicemia.

Controllare la data di scadenza sul flacone delle 
strisce reattive. Non usare le strisce reattive 
che hanno superato la data di scadenza.

Togliere una striscia reattiva dal 
flacone delle strisce reattive. 
Chiudere perfettamente il flacone.

Il misuratore si accende. Appare 
Preparazione del test.

Premere fermamente il pungidito 
sul lato del polpastrello e premere il 
pulsante di rilascio affinché la 
lancetta venga rilasciata e punga la 
cute.

Allontanare il dito dalla striscia reattiva quando 
appare Test in corso. 

Preparare il pungidito per il 
prossimo test. Spostare la levetta 
in avanti e poi indietro per far 
avanzare la lancetta successiva. 
La finestrella indica il numero delle 
lancette rimaste.

Esecuzione di un test della glicemia

Il risultato del test viene 
visualizzato sul display in meno di 
4 secondi.

Prima di finire...

o
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Inserire l’estremità metallica della 
striscia reattiva nel misuratore.

Con la goccia di sangue toccare il 
bordo giallo della striscia reattiva. 
Non applicare il sangue sulla parte 
superiore della striscia reattiva.
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